
Додаток 5 
до тендерної документації

Проєкт договору про закупівлю:

«Договір про надання послуг №___

	м. ___________
	" ___ "   ________________  .



Виконавчий комітет Маньківської селищної ради в особі _______________________________________________________________________________ , що діє на підставі _______________________________________________________________  , названий у подальшому «Замовник», з однієї сторони, та ____________________________   в особі ________________________________________________________________________ , що діє на підставі ________________________________________________________________, названий у подальшому «Виконавець», з іншої сторони, що разом іменуються «Сторонами», уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. Виконавець зобов'язується надати Замовнику послуги доступу до мережі Інтернет установ Виконавчого комітету Маньківської селищної ради розміщених на території Маньківської селищної територіальної громади, а Замовник - прийняти і оплатити такі послуги.
           Предмет закупівлі відповідно коду ДК 021:2015 Єдиного закупівельного словника: 72410000-7 - Послуги провайдерів.
1.2. Терміни надання послуг: ________________________________________________. 
1.3. Обсяги надання послуг можуть змінюватися, в залежності від фінансування і потреб Замовника.
1.4. Договірні зобов’язання виникають виключно в межах затверджених бюджетних призначень, виділених бюджетних асигнувань та фактично отриманих бюджетних коштів.  

2. УМОВИ НАДАННЯ ПОСЛУГ	 
            2.1 Телекомунікаційні послуги для надання доступу до всесвітньої мережі Інтернет (далі – Послуги) надаються відповідно до Закону України «Про телекомунікації», Правил надання та отримання телекомунікаційних послуг, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 11.04.2012 № 295 та інших нормативно-правових актів України у сфері телекомунікацій та забезпечують цілодобове надання у користування та обслуговування каналів передачі даних на всіх вузлах мережі.
2.2 Технічні характеристики послуг, мають відповідати наступним вимогам:
Послуга доступу в телекомунікаційну мережу (глобальну мережу Інтернет) (далі – мережа Інтернет) включає в себе:
· підключення до мережі Інтернет (у разі відсутності підключення) відповідно до Додатку № 2 «Технічна специфікація».
· пропускання трафіку для надання доступу до мережі Інтернет каналами (мережами) зв’язку ) відповідно до Додатку № 2 «Технічна специфікація».
· забезпечення необхідним обладнанням для доступу до мережі Інтернет (медіаконвертер, ONU, маршрутизатор, та ін.) його заміну у разі виходу з ладу;
· надання за зверненням Замовника кваліфікованої консультативної та технічної допомоги по налагодженню обладнання та сервісів Замовника, що забезпечують доступ до мережевих ресурсів;
· доступ до інтернет-ресурсів, заборонених на державному рівні, обмежується на рівні провайдера. Список заборонених інтернет-ресурсів актуалізується провайдером відповідно до чинного законодавства.
2.3 Адреси підключень, технічні характеристики, вимоги до каналів зв’язку до мережі Інтернет вказані в Додатку № 2 «Технічна специфікація».

3. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК (УМОВИ) ОПЛАТИ
3.1 Замовник оплачує вартість послуг по цінах, зазначених в Додатку № 1 (Калькуляція) до Договору, згідно чинного законодавства України.
3.2 Загальна вартість цього Договору становить: ________________грн. ____ коп.              (_________________________________грн____коп), в тому числі ПДВ_______грн /без ПДВ). Джерело фінансування-кошти місцевого бюджету ( кошти бюджету Маньківської селищної територіальної громади).
3.3 Оплата за надані послуги здійснюється на підставі підписаного Сторонами акту (актів) приймання наданих послуг протягом 15-ти календарних днів з дня підписання. 
3.4 У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за надані послуги здійснюється на протязі 5 банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок
3.5 Ціни на послуги встановлюються в національній валюті України – гривні. 
3.6 Ціна договору включає вартість сплати податків, та інших обов’язкових платежів і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені. До розрахунку ціни входять усі види послуг, у тому числі й ті, які доручатимуться для виконання третім особам. 
Замовник не несе відповідальності за затримку фінансування договору, яка сталася не з його вини.
4. ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
4.1 Виконавець зобов'язується:
-  Забезпечити надання Послуг у строки, встановлені цим Договором;
- Забезпечити своєчасне підписання зі своєї Сторони Актів надання послуг;
- Забезпечити	надання послуг, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.
       4.2 Замовник зобов'язується: 
- Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за надані Послуги;
- Приймати надані Послуги в порядку, визначеному цим Договором.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1 У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
5.2 За невиконання обов'язків реєстрації податкових накладних в Єдиному реєстрі виданих та отриманих видаткових накладних, а також у випадках порушення встановленого чинним законодавством України порядку заповнення податкових накладних Виконавець компенсує Замовнику суму ПДВ, зазначену в такій податковій накладній, та/або витрати, пов’язані із сплатою штрафних санкцій і пені, нарахованих податковими органами. За умови, якщо Виконавець є платником ПДВ.
5.3 У разі односторонньої відмови Виконавця від виконання своїх обов'язків за Договором, Виконавець сплачує Замовнику штраф у розмірі 20% суми Договору.
5.4 За прострочення оплати Замовник сплачує Виконавцю пеню у розмірі 0,5 відсотка (але не більше подвійної облікової ставки НБУ, що діяла на момент прострочення) від суми заборгованості за кожен день прострочення. Пеня нараховується за увесь період існування заборгованості до дня її повного погашення без буд-яких обмежень строком або сумою.

6. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС – МАЖОР)

6.1	Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
6.2	Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі), та вдатися до всіх можливих обставин для того, щоб мінімізувати негативні наслідки, що є результатом форс-мажорних обставин, наскільки це можливо. 
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
            Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
          Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту настання дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
6.3	Сторона, що потерпіла від форс-мажорних обставини, також повинна негайно, але не пізніше, чим через три робочі дні, довести до відома в письмовій формі іншу Сторону про призупинення дії зазначених обставин.
6.4	Яке-небудь неповідомлення або затримка в повідомленні (у строк, зазначений у п. 6.3. Договору) Стороною, яка не має можливості виконати зобов'язання цього Договору через форс-мажорні обставини, іншій Стороні про виникнення форс-мажорних обставин, приводить до втрати права посилатися на такі обставини.
6.5	У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
6.6  Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
6.7    У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦК України).
6.8  Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
         7.1. У випадку виникнення протиріч і розбіжностей між Сторонами за цим Договором, вони вирішують їх шляхом переговорів, а у випадку, якщо Сторони не дійшли  згоди, ці суперечки розв’язуються у судовому порядку відповідно до діючого законодавства України.
 
8.ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
    8.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання уповноваженими на це представниками Сторін та скріплення печатками (за наявності печаток) та діє до 31 грудня 2023 року.
   8.2. Договір може бути достроково припинений за домовленістю Сторін, якщо одна зі Сторін заявить про намір його припинити у термін за 20 днів до запланованої дати припинення дії договору (дострокове припинення дії договору обов’язково оформляється додатковою угодою до цього договору).
  8.3. В будь-якому разі, до дня припинення Договору, Сторони зобов'язані провести між собою всі взаєморозрахунки та ліквідувати всі існуючі з приводу цього Договору заборгованості. В разі не проведення розрахунків у вказаний строк, договір зберігає чинність в частині проведення розрахунків до ліквідації всіх існуючих між Сторонами заборгованостей.
  8.4. Сторони дійшли згоди, що одностороння зміна умов договору, одностороннє розірвання договору, одностороння відмова від виконання взятих на себе зобов'язань можливі лише у випадках, передбачених в даному договорі та чинним законодавством України.
  8.5. Реорганізація будь-якої із сторін не є підставою для розірвання даного договору. Всі права та обов'язки за даним договором переходять до правонаступника.
  8.6.  Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу.

9. ІНШІ УМОВИ, ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ДОГОВОРУ
9.1. Зміни до договору про закупівлю оформлюються в такій самій формі, що й договір про закупівлю, а саме у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору.
Даний Договір, доповнення та додаткові додатки до нього, а також переписка до нього, передані однієї Стороною іншій за допомогою факсимільного зв'язку/електронної пошти мають юридичну чинність, але протягом 20 днів підлягають заміні на екземпляри з оригінальними підписами та печатками, шляхом пересилання даних документів рекомендованими листами за адресою, зазначеною в реквізитах Договору або шляхом безпосереднього вручення Стороні.
9.2.  Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із сторін договору.
9.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформаціє щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
9.4. Відповідь особи, якій адресована пропозиція щодо змін до договору, про її прийняття повинна бути повною і безумовною.
9.5. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або законом.
 9.6. У разі зміни договору зобов'язання сторін змінюються відповідно до змінених умов щодо предмета, місця, строків виконання тощо.
 9.7. Істотними умовами цього Договору відповідно до статті 180 Господарського кодексу України вважаються: предмет, ціна та строк дії цього Договору. 
Інші умови цього Договору істотними не являються і можуть змінюватися відповідно до вимог Цивільного та Господарського кодексів України. 
Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, що передбачені пунктом 19 «Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (далі - Особливості). 
  9.8. Сторони мають право продовжити дію договору відповідно до ч.6 ст. 41 Закону.
  9.9.  Жодна зі Сторін не вправі передавати свої права та обов’язки за цим Договором будь-якій третій Стороні без письмової згоди іншої Сторони.
  9.10. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних нею у Договорі реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.
  9.11. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв'язку з укладанням цього Договору включаються до бази персональних даних Сторін. 
               9.12. Підписуючи даний Договір уповноважені представники сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладення, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 
              9.13. Договір про закупівлю укладається відповідно до норм  Цивільного та Господарського кодексів України з урахуванням особливостей, визначених Законом.
              9.14. Замовник може в односторонньому порядку розірвати Договір за таких обставин:
      -  наявність одного або декількох фактів допущення Виконавцем порушень, вказаних умов Договору,  які  документально зафіксовані, в тому числі посадовими (службовими) особами Замовника.
     Договір вважається розірваним в односторонньому порядку за ініціативи Замовника в день наступний за днем отримання Виконавцем письмового повідомлення Замовника про розірвання Договору в односторонньому порядку.

10. ПОДАТКОВА ДОКУМЕНТАЦІЯ.
           10.1. Виконавець зобов’язаний своєчасно надати Замовнику зареєстровану в Єдиному реєстрі податкових накладних податкову накладну, складену в електронній формі із дотриманням умов щодо реєстрації електронного підпису уповноваженої Виконавця особи у визначеному законодавством порядку.
10.2. У випадку порушення Порядку заповнення податкової накладної, Замовник має право затримати оплату вартості поставленого Товару доки Виконавцем не буде надана належним чином оформлена, згідно вимог чинного законодавства, податкова накладна, про що письмово повідомляє Виконавця. Сторони погодили, що затримка оплати вартості поставленого Товару у випадках, передбачених цим пунктом Договору, не є порушенням Замовником своїх зобов’язань за Договором.
10.3. Якщо у терміни, передбачені Податковим Кодексом України для реєстрації податкових накладних в Єдиному реєстрі податкових накладних, Виконавець не надасть Замовнику належним чином оформлену податкову накладну в електронній формі та/або не здійснить її реєстрацію у Єдиному реєстрі податкових накладних, Замовник має право стягнути з Виконавця неустойку в розмірі 20 (двадцяти) відсотків від вартості Товару без урахування податку на додану вартість по такій податковій накладній з подальшим розірванням Договору в односторонньому порядку.

11 АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.
11.2. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей Договору законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.
11.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. Після надіслання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.
11.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому Розділі, та/або неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
          12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є :
 - Додаток № 1 «Калькуляція»;
 - Додаток № 2 «Технічна специфікація».

11. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, ПОШТОВІ ТА ПЛАТІЖНІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ЗАМОВНИК:
	ВИКОНАВЕЦЬ:

	Виконавчий комітет Маньківської селищної ради 

Юридична та фактична адреса: 20101,
вул. Шевченка, 9, смт Маньківка, Черкаська область
Код за ЄДРПОУ: 04411007
р/р: ______________________________
__________________________________
в ДКСУ, м. Київ
тел. (04748) 6-19-90
	_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________ 
_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________



	
___________________________________
___________________________________
	
_____________________________________
_____________________________________


                                                                                            





















                                                                                                      Додаток № 1
                                                                                                          до Договору №_________ 
                                                                                           від __________________
Калькуляція
послуги доступу до мережі Інтернет установ Виконавчого комітету Маньківської селищної ради розміщених на території Маньківської селищної територіальної громади 
	 № п/п
	Найменування послуги 
	Кількість послуг
	Вартість послуги з ПДВ/без ПДВ*, грн.
	Загальна вартість з ПДВ/без ПДВ*, грн.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	Всього:
	
	
	



Загальна сума з ПДВ / без ПДВ (прописом): 

* ПДВ нараховується у випадках, передбачених законодавством України.

______________________________________________
	
ЗАМОВНИК:
	
ВИКОНАВЕЦЬ:



	___________________________________
___________________________________

__________________________________
	_____________________________________
_____________________________________

______________________________________













Додаток № 2 
                                                                                                       до Договору №_________ 
                                                                                           від __________________
Технічна специфікація 

1. Адреси підключень каналів надання доступу до мережі Інтернет та швидкість доступу. 

	
№ п/п
	Назва 
	Адреси підключень каналів зв’язку до мережі Інтернет
	Гарантована швидкість доступу до мережі Інтернет *, мбіт/с
	Тип 
IP-адреси

	1
	2
	3
	4
	5

	послуги доступу до мережі Інтернет установ Виконавчого комітету Маньківської селищної ради розміщених на території Маньківської селищної територіальної громади 


	
Смт Маньківка

	1
	Виконавчий комітет Маньківської селищної ради
	20101, Черкаська область, Уманський р-н,
смт Маньківка,
вул. Шевченка, 9
	Не менше 20
	Динамічна

	2
	Виконавчий комітет Маньківської селищної ради
	20101, Черкаська область, Уманський р-н,
смт Маньківка,
вул. Шевченка, 9
	Не менше 50
	Динамічна

	3
	Виконавчий комітет Маньківської селищної ради
	20101, Черкаська область, Уманський р-н,
смт Маньківка,
вул. Соборна, 14
	Не менше 100
	Динамічна



*  - Під швидкістю доступу до Інтернету розуміється швидкість підключення до мережі Інтернет на обладнанні, призначеному для з’єднання з пунктом закінчення телекомунікаційної мережі (кінцевим обладнанням Замовника). 

2. Технічні характеристики та вимоги до цифрових каналів надання доступу до мережі Інтернет.

	Назва характеристики
	Технічні дані

	
Вид підключення (технологія)
	 
· ВОЛЗ (Волоконно-оптична лінія зв’язку) 
· Комп’ютерна мережа (Ethernet)


	Інтерфейс
	IP, Ethernet

	Режим надання Послуг
	Доступ до мережі Інтернет 24 години на добу, 7 днів на тиждень. 
Час роботи в мережі Інтернет та обсяг передачі інформації не обмежується. 



3. Умови надання сервісної підтримки:
· Наявність власного Центру Технічної Підтримки з можливістю цілодобового та щоденного звернення (протягом 24 години на добу, 7 днів на тиждень) за телефоном або електронною поштою;
· При надходженні заявки на ремонт каналу (відсутність Послуги з вини Учасника) при перевищені строку ремонту (понад 24 години) припиняється нарахування абонентської плати за період з моменту подачі заявки до відновлення надання Послуги;
· Максимальний строк усунення аварійних ситуацій – 24 години.
	
ЗАМОВНИК:
	
ВИКОНАВЕЦЬ:



	___________________________________
___________________________________
__________________________________
	_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________


»

*Примітка: Зазначений проект договору не є остаточним і вичерпним, і може бути доповнений і скоригований під час укладання договору з учасником-переможцем торгів в залежності від специфіки предмету, характеру, інших умов конкретного договору. Покупець залишає за собою право змінювати основні вимоги до договору у випадку зміни діючого цивільного, господарського законодавства, законодавства, що регламентує взаємовідносини по предмету закупівлі і законодавства щодо закупівель за державні кошти.


Порядок внесення змін до умов договору про закупівлю
          Зміни до договору про закупівлю оформлюються в такій самій формі, що й договір про закупівлю, а саме у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору.
          Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із сторін договору.
          Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформаціє щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
          Відповідь особи, якій адресована пропозиція щодо змін до договору, про її прийняття повинна бути повною і безумовною.
          Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або законом.
         У разі зміни договору зобов'язання сторін змінюються відповідно до змінених умов щодо предмета, місця, строків виконання тощо.
          Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, що передбачені пунктом 19 Особливостей.





